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Guide intended for roofs with free hanging underlayer. 
Ohje on tarkoitettu katoille, joissa on vapaasti roikkuva aluskate. 
Guide för lätt underlagstak (Duk).
Для кровель с гидроизоляционной пленкой.
Leitfaden für Dächer mit frei hängenden Unterspannbahnen.
Przewodnik przeznaczony do pokryć dachowych z tworzyw sztucznych.

Guide intended for roofs with underlayer on wooden deck.
Ohje on tarkoitettu katoille, joissa aluskate on kiinteällä alustalla. 
Guide för tak med undertakstäckning (Råspont).
Для кровель с битумной гидроизоляцией.
Leitfaden für Dächer mit Unterdeckbahnen auf Holzuntergrund.   
Przewodnik przeznaczony do bitumicznych pokryć dachowych.
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Use adhesive mass suitable for bonding and sealing plastic and metal parts.
Käytä liimamassaa, joka soveltuu muovien ja metalliosien liimaamiseen ja tiivistämiseen.
Använd fogmassa lämplig för sammanfogning och tätning av plast- och metalldelar
Применять клей и герметики для пластика и металла (на безуксусной  основе). 
Klebemasse verwenden, die sich zum Verkleben und Abdichten von Kunststoff und Metall eignet.
Użyj masy klejącej odpowiedniej do łączenia i uszczelniania plastikowych oraz metalowych elementów. 

G

Use bituminous mass suitable for bonding and sealing plastic and roofing felts and strips.
Käytä bitumimassaa, joka soveltuu muovien ja kattohuopien ja -kermien liimamiseen ja tiivistämiseen.
Använd bitumenmassa lämplig för sammanfogning och tätning av plast och takpapp och lister.
Применять герметики для пластика и битумных материалов.
Bitumenmasse verwenden, die sich zum Verkleben und Abdichten von Kunststoff und Bitumen eignet.
Użyj masy bitumicznej odpowiedniej do łączenia i klejenia pokryć dachowych i listew.
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General screw, not included in package.
Yleisruuvi, ei paketissa.
Allmän skruv, medföljer ej.
Саморез, не входит в комплект.
Universalschraube, nicht beiliegend.
Wkręt uniwersalny, nie dołączony do opakowania.

Use template supplied in package when cutting hole.
Reikää leikattaessa käytä pakkauksen mukana tulevaa sabluunaa. 
Använd den medföljande mallen när hålet görs.
При вырезании отверстия использовать шаблон из упаковки.
Die mitgelieferte Schablone erleichtert das Ausschneiden der Öffnung. 
Podczas wycinania otworu użyj szablonu dołączonego do opakowania.
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VILPE Oy
Kauppatie 9, FI-65610  
Mustasaari, Finland

Sales and technical support
+358 20 123 3222 (English)
+358 20 123 3233 (Finnish)

sales@vilpe.com
myynti@vilpe.com
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